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Se declara abierta la sesión a las 15.05 horas 
 

Tema 66 del programa: Promoción y protección de 
los derechos de los niños (A/62/297 y 319; A/C.3/62/2) 
 

 a) Promoción y protección de los derechos de los 
niños (A/62/182, 209 y 228) 

 

 b) Seguimiento de los resultados del período 
extraordinario de sesiones sobre la infancia 
(A/62/259) 

 

1. La Sra. Veneman (Directora Ejecutiva, Fondo de 
las Naciones Unidas para la Infancia) dice que desde la 
publicación del estudio sobre las repercusiones de los 
conflictos armados sobre los niños, preparado por la 
experta nombrada por el Secretario General de 
conformidad con la resolución 48/157 de la Asamblea 
General (A/51/306 y Add.1), el mundo ha logrado 
avances considerables  para alejar a los niños de los 
campos de batalla y responder a sus necesidades en las 
situaciones de conflicto. Sin embargo, aún queda 
mucho por hacer. El examen estratégico de ese estudio 
10 años después (A/62/228, segunda parte) muestra 
que, a pesar de los éxitos, las repercusiones de los 
conflictos armados sobre los niños siguen siendo tan 
brutales como siempre. Los niños no solamente se 
encuentran atrapados en medio del fuego cruzado, sino 
que a menudo son los blancos intencionales de la 
violencia, los malos tratos y la explotación. Durante el 
último decenio, los niños han sido víctimas de ataques 
contra escuelas y hospitales y han muerto o han 
quedado mutilados como consecuencia de las minas 
terrestres y otros artefactos explosivos, incluso después 
de que los combates hayan terminado. En las zonas de 
conflicto, su vulnerabilidad es a menudo mayor debido 
a que la violencia se ensaña con sus progenitores, que 
son su primera línea de defensa. La desnutrición, la 
enfermedad, el desplazamiento, la carencia de 
educación y la pobreza amenazan también la 
supervivencia y el desarrollo de los niños. La 
malnutrición aguda es una de las principales causas de 
mortalidad infantil en las situaciones de conflicto. 
Como se indica en el examen, se impone la necesidad 
de proteger a los niños contra cualquier tipo de daño, 
especialmente a los que están atrapados en los 
conflictos, y garantizar su acceso a la atención de la 
salud, la educación, el agua potable y saneamiento y 
los servicios sociales. 

2. El examen se ha beneficiado de los aportes de los 
organismos de las Naciones Unidas, las organizaciones 

no gubernamentales, los gobiernos y los niños, entre 
ellos aquellos que han sufrido las consecuencias de los 
conflictos. De hecho, más de 1.700 niños y jóvenes de 
92 países han participado en el examen por medio del 
sitio web La Juventud Opina, del Fondo de las 
Naciones Unidas para la Infancia (UNICEF), y de 
debates de grupos de reflexión. La oradora acoge con 
satisfacción la presencia de dos jóvenes representantes 
en la sesión en marcha. No es posible subestimar la 
resistencia de los niños, sus capacidades y sus 
aptitudes para contribuir al establecimiento y el 
mantenimiento de la paz. La oradora dice que se ha 
reunido con muchos niños víctimas de la guerra, entre 
ellos mujeres jóvenes que fueron secuestradas por 
rebeldes a la edad de 10 años. Muchas de estas mujeres 
jóvenes, que actualmente se encuentran al final de su 
adolescencia o tienen poco más de 20 años, dieron a 
luz niños como consecuencia de su convivencia forzosa 
con soldados rebeldes. Han hablado sobre las 
dificultades que supone tratar de restablecer sus vidas 
para poder mantenerse ellas mismas y mantener a sus 
hijos. En otro caso, a pesar de las atrocidades de las 
que un niño fue testigo, todavía conserva la esperanza 
de volver a la escuela y ayudar a salvar las vidas de los 
otros. Estos niños son una parte crucial de los 
progresos alcanzados durante el último decenio para 
destacar el sufrimiento de los niños utilizados por las 
fuerzas o grupos armados. 

3. Los Compromisos de París y los Principios de 
París son un reflejo de la voluntad política necesaria 
para contribuir a poner fin a la utilización de los niños 
en los conflictos armados. El UNICEF mantiene su 
compromiso de contribuir al seguimiento del estudio 
en profundidad del Secretario General sobre la 
violencia contra los niños, en coordinación con sus 
numerosos asociados. La Convención sobre los 
Derechos del Niño ha alentado a los asociados, las 
partes interesadas y los propios niños a adoptar 
medidas en torno a una causa común.  

4. La Sra. Coomaraswamy (Representante 
Especial del Secretario General para los Niños y los 
Conflictos Armados), al presentar su informe 
(A/62/228), dice que durante los últimos 10 años se 
han logrado progresos para mejorar la situación de los 
niños afectados por los conflictos armados, entre ellos 
el fortalecimiento de las normas y reglas 
internacionales, el compromiso sistemático del Consejo 
de Seguridad y una mayor concienciación mundial 
sobre las estrategias y los programas más eficaces para 
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estos niños. Hasta la fecha, 118 Estados han ratificado 
el Protocolo Facultativo de la Convención sobre los 
Derechos del Niño relativo a la participación de los 
niños en los conflictos armados. Otro asunto alentador 
ha sido el compromiso con los Principios de París 
adoptado recientemente por una serie de gobiernos.  

5. Sus visitas a los países para observar de primera 
mano la situación sobre el terreno constituyen un 
elemento central de su estrategia de promoción en pro 
de una intensificación de la cooperación y las medidas 
internacionales. En 2007 ha visitado el Sudán, la 
República Democrática del Congo, Burundi, el Líbano, 
Israel, los territorios palestinos ocupados, Myanmar y, 
más recientemente, Cote d’Ivoire. Durante el 
transcurso de estas visitas, las partes de los conflictos 
han asumido numerosos compromisos, algunos de los 
cuales se describen minuciosamente en el informe. 
También se han logrado algunos progresos en la 
aplicación de estos compromisos. Desde 2006, por 
ejemplo, se han alcanzado progresos en los planes de 
acción para poner fin al reclutamiento de los niños por 
las fuerzas y los grupos armados en la República 
Centroafricana, Côte d’Ivoire, Myanmar, el Sudán, Sri 
Lanka, Uganda y el Chad.  

6. El examen estratégico decenal presenta un 
análisis que invita a la reflexión sobre la naturaleza 
cambiante de los conflictos y de las amenazas cada vez 
más numerosas contra los niños. Aunque el número de 
conflictos armados importantes se ha reducido en el 
último decenio, el número de conflictos intraestatales y 
de baja intensidad ha aumentado en realidad. La 
comunidad internacional debe reconocer la naturaleza 
cambiante de los conflictos. Es preciso comprender 
mejor el carácter de las economías de guerra que 
comercializan y prolongan los conflictos y es preciso 
tomar medidas eficaces para detener los malos tratos y 
la explotación de los niños. Existen zonas grises en la 
esfera de los conflictos que difuminan la división 
tradicional entre el conflicto armado y la violencia 
criminal, en las que a menudo intervienen el crimen 
transnacional, la guerrilla no tradicional y la trata de 
personas.  

7. Para poner fin a la impunidad, la comunidad 
internacional debe transformar los avances que se han 
logrado durante el último decenio en el ámbito de los 
compromisos políticos y de los principios e 
instrumentos jurídicos, en medidas más amplias 
aplicadas sobre el terreno. Los mecanismos de justicia 
deben tener en cuenta las necesidades especiales y los 

derechos de los niños. El examen recomienda también 
una mayor inversión en las capacidades nacionales 
para garantizar que se respeten los principios, las 
normas y las directrices internacionales sobre la 
justicia de menores. Los niños han participado en 
muchos procesos de justicia y reconciliación como 
testigos y víctimas y necesitan procedimientos 
especiales y adecuados a la infancia para garantizar su 
protección. La reintegración de los niños y la 
reconstrucción de las familias es una parte esencial de 
lo que debe ser el futuro. Las intervenciones en materia 
de salud y nutrición necesitan un apoyo más uniforme. 
El informe recomienda además que la programación 
incluya una educación orientada hacia la infancia y 
estrategias sobre medios de subsistencia, con una 
especial atención hacia las niñas. Es preciso designar 
las escuelas como zonas de paz, y se deben adoptar 
todas las medidas posibles para garantizar que se 
fomenta la concienciación y la capacitación sobre los 
derechos de la infancia a escala local. No se debe 
considerar a los niños meramente como individuos sino 
como una parte vital de las familias y las comunidades. 
La participación juvenil debe formar una parte 
importante de cualquier programa.  

8. Se proyecta una película titulada “Children and 
Conflict in a Changing World”, donde se presentan las 
opiniones de los niños afectados por los conflictos 
armados y de los agentes encargados de la protección 
de la infancia.  

9. El Presidente, al presentar a Ishmael Beah, dice 
que el Sr. Beah nació en Sierra Leona en 1980 y que 
sus progenitores y dos de sus hermanos fueron 
asesinados en la guerra civil cuando él tenía apenas 11 
años. A los 13 años fue reclutado como niño soldado. 
Después de dos años como soldado, fue acogido en un 
hogar de rehabilitación en Freetown gracias al 
UNICEF y posteriormente ha conseguido terminar su 
educación superior y universitaria en Nueva York. Es 
el autor de “A Long Way Gone: Memoirs of a Boy 
Soldier” y un decidido defensor de los niños afectados 
por la guerra en todo el mundo. 

10. El Sr. Beah dice que hace 10 años habló ante ese 
mismo foro porque sintió la necesidad de compartir sus 
historias y movilizar a la comunidad internacional para 
poner fin a los conflictos en marcha que siguen 
afectando a los niños. El mensaje del estudio sobre las 
repercusiones de los conflictos armados sobre los niños 
(A/51/306 y Add.1) está claro: es preciso hacer más en 
favor de la infancia, y hacerlo inmediatamente. Señala 
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con decepción que los problemas planteados hace 10 
años en el estudio no se han abordado con la urgencia 
que él había esperado. Se han logrado muchos avances, 
entre ellos la mejora en las normas jurídicas 
internacionales y la creación de la Oficina del 
Representante Especial del Secretario General para los 
Niños y los Conflictos Armados. Sin embargo, todavía 
queda mucho por hacer.  

11. El orador dice que espera que no sea necesario 
que regrese al foro dentro de otros 10 años para debatir 
sobre aquello que todavía no ha sido posible conseguir. 
Es urgente incluir a los niños en el proceso de la 
resolución de conflictos y de las situaciones posteriores 
a los conflictos. Hay que escuchar sus opiniones. La 
experiencia y las ideas de los niños afectados por los 
conflictos pueden dar un nuevo impulso a las 
actividades para abordar los conflictos y las situaciones 
posteriores a los conflictos. La prevención es un 
elemento esencial de estas actividades. Los Estados 
deben reunir la voluntad política necesaria para evitar 
los conflictos antes de que sea imposible controlarlos. 
También existe la necesidad de una comprensión 
cultural para que las actividades se beneficien 
plenamente de los recursos que ya existen sobre el 
terreno. Insta a los Estados Miembros a que transmitan 
el mensaje de que los niños siguen sufriendo y que se 
necesita la ayuda de todos para mitigar este 
sufrimiento. 

12. El Presidente invita al Comité a que realice 
preguntas a la Directora Ejecutiva del UNICEF, a la 
Representante Especial del Secretario General para los 
Niños y los Conflictos Armados y al Sr. Ishmael Beah.  

13. El Sr. Makanga (Gabón) dice que los niños son 
una luz que ilumina el camino que debe seguir el 
mundo; esa luz no se debe apagar. Después del 
testimonio conmovedor del Sr. Beah, qué medidas debe 
adoptar la comunidad internacional para proteger a los 
niños en situaciones de conflicto armado. 

14. La Sra. Lund (Noruega) encomia el informe de 
la Representante Especial y especialmente el hincapié 
que hace en la construcción de la paz después de los 
conflictos. Pregunta a la Representante Especial cómo 
cree que se puede desarrollar aún más la participación 
de los niños en el proceso de adopción de decisiones. 

15. La Sra. Abdelhady-Nasser (Observadora de 
Palestina) señala que se han establecido seis categorías 
principales de crímenes contra la infancia. En vista de 
que, desde el comienzo de la segunda intifada, cerca de 

1.000 niños palestinos han muerto y miles han 
resultado mutilados, pregunta si la Representante 
Especial, que visitó el territorio palestino ocupado a 
comienzos de año, tendría interés en comentar los 
puntos siguientes: el uso indiscriminado de la fuerza 
que causa la muerte y la mutilación de niños; el uso de 
niños como escudos humanos; el efecto sobre los niños 
de las medidas que impiden el acceso a los servicios 
humanitarios y de otro tipo, especialmente en Gaza; y 
las repercusiones de la pobreza que surge como 
consecuencia del conflicto armado sobre los niños de 
los territorios ocupados. 

16. La Sra. Assoumou (Côte d’Ivoire) encomia la 
labor de UNICEF y de la Representante Especial. Su 
Gobierno adoptará medidas sobre las recomendaciones 
de esta última, que están basadas en una profunda 
comprensión de la situación sobre el terreno. Exhorta a 
la comunidad internacional a que preste asistencia a 
Côte d’Ivoire para poder cumplir con sus 
compromisos.  

17. El Sr. Zheglov (Federación de Rusia) dice que su 
delegación ha defendido sistemáticamente la 
participación de la comunidad internacional en la 
protección de los niños en situaciones de conflicto 
armado. Sin embargo, es necesario que se adopte un 
enfoque imparcial en relación a todas las categorías de 
crímenes graves contra los niños; sería una 
equivocación concentrarse en algunos en desmedro de 
otros. En los conflictos armados, es necesario 
considerar con prioridad aquellas situaciones en las que 
quienes más sufren son los niños. Pregunta a la 
Representante Especial cómo se propone ejercer 
presiones en favor de este enfoque. 

18. El Sr. Ramadan (Líbano) dice que el mundo ha 
sido testigo de la brutalidad de las actividades del 
ejército de Israel en el Líbano, que se produjeron en 
2006. Los niños —de los cuales 1.200 han sido 
asesinados y más de 2.000 han resultado heridos— 
contabilizaron una tercera parte del total de las bajas 
civiles. Además, el sufrimiento de los niños libaneses 
no ha terminado; 1,2 millones de bombas de racimo, el 
armamento más cruel, permanecen sobre el terreno. 
Después de señalar que la comunidad internacional 
decidió condenar las atrocidades después de que 
ocurrieron, pero parece que no fue capaz de evitarlas 
en el momento en que se produjeron, pregunta qué 
medidas se pueden adoptar para proporcionar una 
protección adecuada en favor de todos los niños que se 
encuentran en una situación de conflicto armado. 
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19. La Sra. Sapag (Chile), después de acoger con 
satisfacción los progresos señalados en el informe de la 
Representante Especial con respecto a las niñas en 
situaciones de conflicto armado, pregunta a la 
Representante Especial cuál es, entre todos los 
Principios de Ciudad del Cabo, el que ella considera 
que los gobiernos deben dar un carácter prioritario a su 
aplicación.  

20. La Sra. Halabi (República Árabe Siria) deplora 
que en el informe de la Representante Especial no 
figuren más detalles sobre la situación de los niños en 
Palestina y en el Líbano. De igual modo, en los 
párrafos 58 a 71 del informe del Secretario General 
sobre el seguimiento de los resultados del período 
extraordinario de sesiones sobre la infancia  (A/62/259) 
debería haber figurado una referencia a la agresión que 
sufren los niños de los territorios ocupados. Sobre la 
cuestión del nombramiento de un representante 
especial del Secretario General sobre la violencia 
contra los niños, la oradora dice que un mandato de 
este tipo no debería incluir a los niños en conflictos 
armados. A ese respecto, pregunta si el mandato 
vigente de la Representante Especial abarca 
específicamente a los niños en los territorios ocupados. 
Se refiere por ejemplo a los niños en los territorios 
ocupados del Golán sirio. 

21. La Sra. Simovich (Israel) dice que su delegación 
toma nota del reconocimiento de la Representante 
Especial de la cínica explotación de los niños en los 
conflictos armados que realiza Hizbullah y los efectos 
negativos sobre la infancia que tiene la lucha entre las 
facciones palestinas. Su delegación acoge también con 
satisfacción el recuento de la Representante Especial 
sobre su visita a Sderot, donde los niños viven 
sometidos a incesantes tensiones debido al lanzamiento 
indiscriminado de cohetes sobre escuelas y guarderías, 
realizado por terroristas desde la Franja de Gaza. Su 
delegación espera poder participar en un diálogo 
constructivo con la Representante Especial. También 
desea saber que progresos se han alcanzado en las 
negociaciones con el Presidente Abbas y con las 
autoridades palestinas, durante las cuales el Presidente 
aceptó restaurar un código de conducta según el cual 
los grupos palestinos no incorporarán a niños en la 
violencia política o armada. 

22. El Sr. Forshaw (Australia) dice que es preciso 
considerar con un carácter prioritario todos los 
aspectos de los efectos de los conflictos armados sobre 
los niños. Sería de gran ayuda si todos los Estados 

fueran parte de la Convención sobre los Derechos del 
Niño y de sus Protocolos Facultativos. Los Estados 
deben garantizar también que las normas 
internacionales se traduzcan en avances tangibles en 
favor de la infancia, sobre la base de una legislación 
nacional apropiada. Además, pueden proporcionar 
fondos al UNICEF, que trabaja con los niños afectados 
por los conflictos armados en todo el mundo. En Sri 
Lanka, por ejemplo, ofrece protección de la infancia 
basada en la comunidad; en Timor Oriental, un oficial 
de protección de la infancia trabajó con las personas 
internamente desplazadas; y en Mindanao, en Filipinas, 
el UNICEF trata de garantizar que los niños en las 
zonas afectadas por los conflictos tengan acceso a la 
inmunización y a la protección contra los malos tratos 
y la explotación. Por último, los Estados deberían 
poner fin a la impunidad en los casos de crímenes 
contra la infancia. 

23. La Sra. Park Enna (República de Corea) solicita 
más detalles sobre las conclusiones de la Representante 
Especial con respecto al uso de la violencia —
especialmente de la violación— contra las mujeres y, 
sobre todo, contra las niñas en los conflictos armados. 

24. El Sr. Akindele (Nigeria) pregunta si, debido a 
los numerosos conflictos que sacuden el mundo, la 
Representante Especial podría dedicar una atención 
adicional a la promoción de personas como Ishmael 
Beah, a fin de profundizar la comprensión del 
fenómeno de los niños soldados en todo el mundo. 

25. La Sra. Sulimani (Sierra Leona), después de 
rendir homenaje a su compatriota Ishmael Beah, 
pregunta si la Representante Especial podría examinar 
particularmente la utilización de los niños como 
escudos humanos en los conflictos, una táctica 
adoptada por las partes en lucha en su país.  

26. El Sr. Beah, que habla en su capacidad de 
defensor de los niños en los conflictos armados dice, 
en respuesta a las preguntas planteadas por los 
representantes del Gabón, el Líbano y Noruega, que 
acoge con satisfacción la definición más amplia del 
término “niños soldados” que ha sido establecida. La 
definición debería ampliarse aún más para incluir a 
todos los niños afectados por la guerra y privados de su 
derecho a recibir una educación o llevar una vida 
normal. Mejorar la situación de los niños en este tipo 
de situaciones es una cuestión de importancia mundial 
y no sólo local, ya que los niños de una generación son 
los dirigentes de la próxima; y su destino tendrá 
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repercusiones sobre el resto del mundo. Por tanto, la 
comunidad internacional debe adoptar todas las 
medidas posibles para encontrar la manera no 
solamente de prestar apoyo a los niños actualmente 
afectados por los conflictos armados, sino también para 
prevenir que se produzcan estas situaciones. 

27. La Sra. Coomaraswamy (Representante 
Especial del Secretario General para los Niños y los 
Conflictos Armados) dice, con respecto a la pregunta 
de la Observadora de Palestina, que la situación se ha 
complicado por la naturaleza cambiante del conflicto, 
en el cual los grupos armados participan a veces en 
actividades criminales. Debido a la confusión que 
existe entre la línea que divide a los combatientes y a 
los civiles, será necesario ajustar toda la cuestión 
relacionada con el terrorismo y el contraterrorismo a la 
luz del derecho humanitario internacional. Con 
respecto a la cuestión planteada por la representante de 
la República Árabe Siria, dice que en el sitio web de su 
Oficina estará disponible un informe minucioso sobre 
la situación en los territorios ocupados como 
documento no oficial presentado ante el Grupo de 
Trabajo sobre los Niños en Conflicto Armado del 
Consejo de Seguridad. Este texto aparecerá a su debido 
tiempo en el informe oficial del Grupo de Trabajo. Con 
respecto a la pregunta de la representante de Israel, 
dice que las negociaciones con la Autoridad Palestina e 
Israel siguen en marcha. Encomia la cooperación que 
han mostrado todas las partes durante su visita a los 
territorios ocupados y espera que sea posible alcanzar 
nuevos progresos. 

28. Con respecto a los puntos planteados por los 
representantes de Noruega y Nigeria, dice que se han 
producido numerosos debates sobre las medidas que es 
necesario adoptar para promover una mayor 
participación de los jóvenes en la Asamblea General y 
en la sociedad civil. Por lo que se refiere a las 
preguntas de los representantes de la Federación de 
Rusia y de Australia, está de acuerdo con el punto de 
vista de que todas las violaciones graves de los 
derechos de la infancia deben recibir el mismo 
tratamiento. Espera que el informe de su Oficina ante 
el Grupo de Trabajo del Consejo de Seguridad, que 
saldrá a la luz en febrero de 2008, facilite que todos los 
Estados rectifiquen dentro de sus territorios las 
situaciones que han dado lugar a esta preocupación. Lo 
mismo se aplica a la pregunta planteada por la 
representante de la República de Corea con respecto a 
la violencia sexual en los conflictos armados. La 

oradora está especialmente preocupada por la situación 
en la República Democrática del Congo, donde se ha 
producido un incremento de los abusos y de la 
violencia sexual contra los niños. Los países donde 
estos problemas son especialmente graves aparecerán 
anotados en un anexo, la denominada “lista de la 
vergüenza”. Por último, en respuesta al punto 
planteado por el representante del Gabón, dice que 
tratará de expresar sus opiniones y de ser una defensora 
independiente en favor de la infancia. Sin embargo, si 
su misión es poner en práctica el mandato conferido 
por los propios Estados Miembros, estos últimos deben 
mostrar una mayor voluntad política para apoyar la 
aplicación de este mandato.  

29. La Sra. Veneman (UNICEF), en respuesta a la 
representante de Siria, dice que su organización está 
preparando un documento en el que se presentan datos 
sobre la situación de la infancia para la reunión de 
diciembre de 2007 sobre el examen después de cinco 
años de los progresos desde el período extraordinario 
de sesiones de la Asamblea General sobre la infancia. 
Las actividades del UNICEF en favor de la infancia en 
las zonas de conflicto se concentran en la atención de 
la salud, incluida la inmunización; y en la educación, 
que no solamente contribuye al bienestar de los niños 
en el futuro, sino que también les ofrece un sentimiento 
de estabilidad. El UNICEF procura obtener cada vez 
con mayor frecuencia un intercambio de información 
con los niños, a fin de evaluar sus actividades. Los 
programas de reintegración son fundamentales y 
exigen mentores apropiados y una duración lo 
suficientemente amplia para facilitar que los niños 
afectados puedan realizar la transición de la situación 
en que se encontraban a otra en la que tengan la 
posibilidad de resolver sus necesidades. Es esencial 
trabajar con las comunidades, ya que muchas veces 
éstas se muestran reacias a recibir de vuelta a niños que 
han formado parte de las fuerzas beligerantes. Por 
último, la tragedia de los niños y los jóvenes reclutados 
como niños soldados no debe desviar la atención del 
sufrimiento de las niñas y las jóvenes en épocas de 
conflicto. Las violaciones son actos de una violencia 
increíble. 

30. Yanghee Lee (Comité de los Derechos del Niño) 
dice que trabajar en dos cámaras ha hecho posible 
reducir de dos años a aproximadamente un año el 
tiempo que transcurre entre la presentación del informe 
de un Estado parte y su examen por el Comité. En la 
actualidad está todavía pendiente el examen de 38 
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informes, y el Comité espera recibir muchos más 
durante el próximo año debido a que hay decenas de 
informes atrasados tanto relativos a la Convención 
sobre los Derechos del Niño como a sus dos Protocolos 
Facultativos. De este modo, su Comité está 
examinando medidas de carácter temporal que podrían 
contribuir a reducir el volumen de trabajo atrasado. 

31. El Comité aprobó nuevas orientaciones para la 
presentación de informes del Protocolo Facultativo 
relativo a la venta de niños, la prostitución infantil y la 
utilización de niños en la pornografía en octubre de 
2006 (CRC/C/OPSC/2) y del Protocolo Facultativo 
relativo a la participación de los niños en los conflictos 
armados en octubre de 2007 (CRC/C/OPAC/2). La 
oradora exhorta a los Estados parte a que cumplan con 
las nuevas orientaciones, que ofrecen más información 
sobre las disposiciones para aplicar enmiendas 
legislativas y para identificar, recuperar y reintegrar a 
las víctimas. De los 10 comentarios generales 
formulados por su Comité, en los últimos dos años se 
han aprobado 5. Éstos se relacionan con los derechos 
de los niños en el sistema de justicia de menores, los 
derechos de los niños con discapacidades, el derecho 
del niño a la protección contra el castigo corporal, los 
derechos de los niños en la primera infancia y el 
tratamiento de los niños no acompañados que se 
encuentran fuera de su país de origen. A fin de 
proceder a la aprobación oficial por la Asamblea 
General de las orientaciones sobre los niños privados 
de la atención de sus progenitores, su Comité insta a 
los Estados parte a que debatan entre ellos las 
orientaciones. Estas orientaciones han sido preparadas 
bajo la dirección del Gobierno del Brasil y del Grupo 
de Estados Amigos. 

32. Las actividades de seguimiento de sus 
observaciones finales por el Comité han incluido varios 
cursos prácticos subregionales, uno de los cuales fue 
organizado en Costa Rica en octubre de 2006. Entre los 
participantes cabe destacar a representantes de 
gobiernos, parlamentarios, representantes de los 
organismos de las Naciones Unidas, instituciones 
nacionales de derechos humanos y ONG, y 
profesionales de los medios de comunicación de los 
países de Centroamérica, México y de los países 
hispanohablantes del Caribe. También está previsto que 
se celebre una actividad similar en Burkina Faso para 
los países francófonos de la Comunidad Económica de 
los Estados del África Occidental (CEDEAO). Estos 
cursos prácticos sirven para evaluar la aplicación de las 

recomendaciones del Comité y determinar cuáles son 
las cuestiones que requieren su atención; además, 
ofrecen la oportunidad de intercambiar buenas 
prácticas y proponer medidas de ejecución. 

33. Con respecto al informe del experto 
independiente para el estudio de las Naciones Unidas 
sobre la violencia contra los niños (A/61/299), la 
oradora dice que una capacidad institucional adecuada 
resulta esencial para realizar un seguimiento de las 
recomendaciones del informe. Los Estados Miembros 
deberían recomendar el nombramiento de un 
Representante Especial del Secretario General sobre la 
violencia contra los niños. 

34. Al referirse al examen estratégico del estudio de 
Machel 10 años después, la oradora dice que el Comité 
sigue comprometiéndose a realizar todos los esfuerzos 
posibles en el contexto de su mandato para proteger a 
los niños implicados en conflictos armados, 
especialmente por medio del examen de los informes 
de los Estados parte sobre el Protocolo Facultativo 
relativo a la participación de los niños en los conflictos 
armados y la Convención. Además, señala que varios 
Estados que aparecen en el programa del Consejo de 
Seguridad y también en el informe de 2007 del 
Secretario General sobre los niños y los conflictos 
armados son parte del Protocolo Facultativo y que sus 
informes están todavía pendientes. 

35. Con respecto a la reforma de los órganos creados 
en virtud de tratados, el Comité apoya plenamente las 
actividades del Alto Comisionado de las Naciones 
Unidas para Derechos Humanos destinadas a mejorar 
las prácticas vigentes con miras a aumentar la eficacia 
y la eficiencia y espera poder participar de manera más 
sistemática en las reuniones entre comités de los 
órganos creados en virtud de tratados. 

36. El Comité espera que el Examen Periódico 
Universal, que realizará el Consejo de Derechos 
Humanos en 2008, servirá entre otras cosas como un 
mecanismo complementario de seguimiento para 
examinar la aplicación de sus propias observaciones 
finales. 

37. El Sr. Mbaidjol (Oficina del Alto Comisionado 
para los Derechos Humanos (OACDH)) se refiere al 
informe sobre la situación de la Convención sobre los 
Derechos del Niño (A/62/182) e insta a los Estados 
Miembros a que ratifiquen la Convención y su 
Protocolo Facultativo. La OACDH seguirá apoyando la 
labor del Comité de los Derechos del Niño. Con 
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respecto al informe del Secretario General sobre la 
niña (A/62/297), señala que alcanzar las metas de 
desarrollo para los niños, especialmente las niñas, 
depende entre otras cosas de la potenciación de la 
mujer y que un estudio de la Organización Mundial de 
la Salud (OMS) ha confirmado que un gran número de 
niñas son víctimas de abusos sexuales domésticos. La 
discriminación y la violencia contra la niña sigue 
siendo un fenómeno mundial a pesar de los progresos 
alcanzados en esta esfera. Los órganos creados en 
virtud de tratados siguen realizando un seguimiento de 
las cuestiones que tienen repercusiones directas sobre 
el bienestar de la niña. Estas cuestiones incluyen los 
crímenes de honor, el matrimonio infantil, el embarazo 
temprano, la mutilación genital femenina, la violencia 
—incluido el abuso sexual— en las familias y en las 
escuelas, la vulnerabilidad de las niñas con 
discapacidades y la trata de niñas. Con respecto a los 
procedimientos de carácter especial, es preciso 
mencionar la labor de la Relatora Especial sobre la 
violencia contra la mujer; el Relator Especial sobre la 
venta de niños, la prostitución infantil y la utilización 
de niños en la pornografía; y la Relatora Especial sobre 
los derechos humanos de las víctimas de la trata de 
personas, especialmente mujeres y niños. Por último, 
las Naciones Unidas han adoptado medidas para evitar 
y tratar la fístula, centrándose especialmente en la 
aplicación de la campaña mundial destinada a erradicar 
la fístula, iniciada en 2003 por el Fondo de Población 
de las Naciones Unidas (UNFPA) y sus asociados. 

38. La Sra. Albuquerque (Portugal), que habla en 
nombre de la Unión Europea; los países candidatos 
Croacia, la ex República Yugoslava de Macedonia y 
Turquía; los países participantes en el proceso de 
estabilización y asociación y candidatos potenciales 
Albania, Bosnia y Herzegovina, Montenegro y Serbia; 
así como Armenia, Georgia, Moldova y Ucrania, dice 
que el mundo ha logrado considerables progresos para 
garantizar el disfrute de los derechos de la infancia y 
que es preciso reforzar la sinergia con miras a proteger 
estos derechos. La Convención sobre los Derechos del 
Niño ha sido una fuente de inspiración a escala 
nacional, regional e internacional. Sus disposiciones 
han orientado la formulación de la legislación nacional 
en las esferas del derecho familiar, la salud y la 
educación de los niños, la justicia de menores y la 
protección de los niños contra la violencia, el trabajo, 
la explotación sexual y los conflictos armados. Muchos 
países han promulgado amplios códigos o leyes sobre 
los derechos de la infancia que se refieren a varios 

aspectos de la vida del niño. El número de instituciones 
independientes nacionales en favor de los derechos de 
la infancia —como por ejemplo las oficinas de los 
defensores y los comisionados de la infancia— ha 
aumentado rápidamente. En 1997 se estableció una Red 
Europea de Defensores de los Menores (ENOC). Los 
tribunales internacionales tienen cada vez más en 
cuenta la Convención. El Tribunal Europeo de 
Derechos Humanos utilizó este documento como una 
fuente fundamental de consulta que complementa la 
Convención Europea de Derechos Humanos, y ha 
tenido repercusiones en numerosos instrumentos 
jurídicos internacionales. La Carta de Derechos 
Fundamentales de la Unión Europea reconoce 
explícitamente los derechos de la infancia y reafirma la 
obligación de actuar en favor del interés superior del 
niño y de tener en cuenta sus puntos de vista. La Unión 
Europea ha aprobado directrices sobre los niños y los 
conflictos armados y está en el proceso de redactar 
directrices europeas sobre los derechos del niño. 

39. Sin embargo, a pesar de estos logros, los niños 
siguen haciendo frente a la injusticia, la violencia, la 
explotación, la pobreza y la inseguridad. Muchos 
niños, especialmente niñas, niños de las zonas rurales y 
niños que pertenecen a minorías, son víctimas de la 
discriminación y la exclusión. La participación de los 
niños en las decisiones que afectan sus vidas se 
incorpora muy pocas veces en las prácticas locales y 
los sistemas nacionales. Las actividades realizadas en 
los últimos 18 años han situado en el mapa los 
derechos de la infancia. Las medidas futuras deben 
centrarse en la incorporación de estos derechos en los 
programas y políticas nacionales e internacionales. 

40. El Sr. Mbuende (Namibia), que habla en nombre 
de la Comunidad del África Meridional para el 
Desarrollo, dice que hay cada vez más niños víctimas 
de la violencia, incluida la violencia doméstica, la 
explotación sexual, la trata y la desaparición. La 
situación se ha agravado por una falta de 
concienciación sobre los derechos de la infancia y de 
los temas relacionados con el género y la salud. Los 
Estados miembros de la Comunidad del África 
Meridional para el Desarrollo aborrecen la violencia 
contra las mujeres y los niños, y han promulgado 
nuevas leyes y enmendado la legislación ya existente 
para prohibir este tipo de violencia y castigar a los 
culpables con las máximas penas. El proceso 
legislativo se ha llevado a cabo en conjunción con 
medidas en las esferas social y cultural para proteger 
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los derechos de la infancia y trabajar en pro del cambio 
de las prácticas y actitudes tradicionales que ponen en 
peligro que los niños disfruten de sus derechos.  

41. Los Estados miembros de la Comunidad del 
África Meridional para el Desarrollo han integrado los 
compromisos internacionales en sus programas 
nacionales de desarrollo y en sus estrategias para la 
reducción de la pobreza y están tratando de alcanzar 
los Objetivos de Desarrollo del Milenio. Además de 
esto, convencidos de que una inversión en la infancia 
está en concordancia con el logro de sus metas de 
desarrollo, los Estados miembros se han comprometido 
a elaborar un marco para avanzar hacia las metas 
establecidas en el documento final de la vigésimo 
séptima sesión especial de la Asamblea General, 
titulado “Un mundo apropiado para los niños”. 

42. Además de las actividades realizadas de 
conformidad con el Protocolo sobre Educación y 
Capacitación de la Comunidad del África Meridional 
para el Desarrollo, los países de la región han invertido 
considerables recursos en la mejora en el acceso de los 
niños y las niñas a una educación de calidad por medio 
de asociaciones entre gobiernos, padres y madres y 
comunidades. Se han alcanzado notables progresos en 
el acceso a la educación primaria, cuyas tasas de 
matriculación oscilan entre el 71% y el 91%, sin que 
exista ninguna diferencia entre los géneros a ese nivel.  

43. Sin embargo, el acceso equitativo a las 
oportunidades para las niñas y los niños sigue siendo 
un problema en muchos Estados miembros. Los planes 
de acción necesitan una mejor dotación de fondos a fin 
de ejecutar apropiadamente los programas que ofrecen 
una dedicación especial a la situación de la niña y a la 
reducción de su vulnerabilidad a la pobreza, el hambre, 
la inseguridad, la explotación sexual, los malos tratos y 
su exposición al VIH/SIDA.  

44. La propagación del VIH/SIDA y el nivel de 
mortalidad relacionada con el paludismo entre los 
niños más pequeños son motivos de grave 
preocupación. Mediante la formulación de políticas y 
estrategias regionales de salud destinadas a lograr unas 
normas aceptables en materia de salud, especialmente 
por medio del Protocolo de Salud de 1999 de la 
Comunidad del África Meridional para el Desarrollo, 
se han tenido en cuenta los problemas de salud. Los 
programas para ejecutar políticas y estrategias 
nacionales y regionales centradas en la prevención del 
VIH/SIDA y la atención a las personas infectadas con 

el virus exigen nuevos recursos a fin de lograr mayores 
repercusiones y de mitigar las consecuencias 
socioeconómicas de la pandemia. 

45. Se han establecido varias convenciones y 
directrices de políticas con carácter internacional, entre 
ellas la declaración de Maseru sobre el VIH/SIDA de la 
Comunidad del África Meridional para el Desarrollo, 
con el fin de proteger y garantizar el cumplimiento de 
los derechos de los huérfanos y los niños vulnerables, y 
la mayoría de los Estados miembros de la Comunidad 
del África Meridional para el Desarrollo han aprobado 
instrumentos nacionales de políticas para apoyar a los 
niños desfavorecidos. Sin embargo, el nivel de recursos 
que tienen a su disposición está muy lejos de ser el 
adecuado. El orador hace hincapié en que las políticas 
y los compromisos carecen de sentido si no hay las 
asignaciones presupuestarias necesarias para garantizar 
que se produce realmente un disfrute de los derechos 
que promueven los diferentes instrumentos.  

46. Exhorta a los asociados de los Estados miembros 
de la Comunidad del África Meridional para el 
Desarrollo a que continúen su apoyo en la lucha contra 
la pandemia del VIH/SIDA. La aplicación de todos los 
compromisos aprobados internacionalmente, entre ellos 
las promesas para proporcionar recursos suficientes en 
apoyo de las actividades mundiales con respecto al 
VIH/SIDA, la tuberculosis, el paludismo y otras 
enfermedades infecciosas, podrían cambiar la 
situación. La cuestión relacionada con los derechos de 
la propiedad intelectual es un elemento fundamental en 
la producción de medicamentos genéricos. Si se 
permite a los países en desarrollo producir 
medicamentos baratos, aumentaría el número de 
pacientes que podrían recibir medicinas 
sistemáticamente.  

47. La Comunidad del África Meridional para el 
Desarrollo hace suya la recomendación del 
nombramiento de un representante especial del 
Secretario General sobre la violencia contra los niños. 
Un mecanismo de este tipo mejoraría la eficacia y la 
eficiencia del sistema de las Naciones Unidas para 
proteger los derechos de los niños y para encauzar los 
recursos necesarios destinados a mejorar las 
condiciones de la infancia en todo el mundo. En 
conclusión, el orador dice que la Comunidad del África 
Meridional para el Desarrollo presentará una propuesta 
bienal de resolución sobre la niña, que espera que se 
apruebe por consenso. 
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48. El Sr. Degia (Barbados) que habla en nombre de 
los Estados miembros de la Comunidad del Caribe 
(CARICOM), dice que la CARICOM está 
profundamente preocupada por las situaciones de 
violencia contra los niños en todo el mundo y condena 
firmemente todas las formas de violencia de este tipo. 
En la región se han llevado a cabo varias iniciativas 
para fortalecer los mecanismos para la protección de la 
infancia. La promoción y la protección de los derechos 
de los niños merecen la más absoluta prioridad en el 
marco de los instrumentos internacionales y de 
conformidad con los objetivos para el avance nacional, 
social y económico. 

49. El futuro de la humanidad depende en gran parte 
de que se promulguen y apliquen políticas para 
salvaguardar y proteger a la infancia. La comunidad 
internacional ha apoyado rotundamente la Convención 
sobre los Derechos del Niño como el instrumento de 
derechos humanos más poderoso a este respecto. 
Además, el período extraordinario de sesiones de la 
Asamblea General y la aprobación de su documento 
final titulado “Un mundo apropiado para los niños” 
facilitó que se establecieran metas claras para mejorar 
la situación de los niños y ha brindado un nuevo 
impulso a la toma de medidas. En los cinco años que 
han pasado desde entonces, la atención cada vez mayor 
dedicada a la infancia ha generado algunos progresos 
en la mejora de la situación de los niños. El informe 
del Secretario General sobre el seguimiento de los 
resultados del período extraordinario de sesiones sobre 
la infancia (A/62/259) ofrece una actualización sobre 
los progresos alcanzados en el cumplimiento de los 
compromisos establecidos durante el período 
extraordinario de sesiones. La pobreza, el hambre, el 
subdesarrollo y la incapacidad de muchos Estados para 
lograr los Objetivos de Desarrollo del Milenio están 
relacionados en gran medida con los problemas 
estructurales, el sistema comercial internacional injusto 
y desigual y con una falta de democracia y de 
transparencia del sistema financiero y económico 
internacional. Hasta que la comunidad internacional no 
resuelva estas cuestiones estructurales, el mundo en 
desarrollo seguirá estando a la zaga del mundo 
desarrollado en lo que se refiere al desarrollo social y 
económico y es inevitable que los niños sean quienes 
más sufran esta situación. 

50. La Comunidad del Caribe espera que se 
intensifique el ritmo en la ejecución de las decisiones 
sobre un aumento en la financiación para el desarrollo, 

tal como se aprobó en la reunión del G8 en Gleneagles 
y en la Cumbre Mundial de 2005. La CARICOM insta 
también a los países desarrollados a que avancen 
positivamente hacia la meta de destinar un 0,7% de su 
producto nacional bruto a la asistencia oficial para el 
desarrollo. Aunque son los países en desarrollo quienes 
tienen la responsabilidad final de su propio desarrollo, 
las medidas de carácter nacional no son suficientes 
para poder participar plenamente en la economía 
mundial. Es preciso complementar estas medidas con 
el apoyo de la comunidad internacional. Solucionar los 
desequilibrios estructurales en los sistemas comerciales 
y económicos del mundo es una condición previa 
absoluta para el desarrollo. Los niños seguirán 
sufriendo si el proceso de la globalización y la 
liberalización no es más incluyente y si los beneficios 
no se distribuyen más equitativamente.  

51. En los últimos años, la CARICOM ha hecho 
hincapié en la necesidad urgente de hacer frente al 
problema del VIH/SIDA, que según “Un mundo 
apropiado para los niños” tiene una importancia 
fundamental para la comunidad internacional. No hay 
ninguna duda de que la pandemia representa una 
amenaza de gran magnitud al desarrollo económico y 
social del mundo en general. Es una sorprendente 
realidad que a pesar de las mejoras alcanzadas en la 
mortalidad infantil en todo el mundo, la propagación 
del VIH/SIDA ha hecho retroceder los avances 
alcanzados en algunas partes del mundo. En su calidad 
de pequeños estados insulares en desarrollo, los 
Estados de la CARICOM son fundamentalmente 
conscientes de que el VIH/SIDA puede destruir las 
vidas de sus hijos y jóvenes, y desea reiterar la 
apremiante necesidad de que se dediquen más fondos y 
atención a este tema a escala internacional. A pesar de 
ello, los países de la CARICOM son también muy 
conscientes de que es preciso abordar el tema del 
VIH/SIDA frontalmente y de que los gobiernos de la 
región deben seguir invirtiendo cuanto sea posible para 
combatir la pandemia. En un enfoque agresivo para 
contrarrestar los efectos del VIH/SIDA sobre los niños, 
los Estados miembros han iniciado una serie de 
programas nacionales para reducir la tasa de 
transmisión de madre a hijo, entre otras cosas. También 
se han iniciado programas públicos de educación en 
toda la región con la asistencia del UNICEF y gracias a 
la iniciativa de varias ONG. 

52. El Secretario General ha hecho hincapié en la 
necesidad fundamental de establecer asociaciones y ha 
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subrayado el éxito de varias asociaciones regionales en 
la labor de aumentar la concienciación sobre los 
derechos del niño y mejorar su condición. Los Estados 
miembros de la CARICOM reconocen la importancia 
de estas asociaciones y han colaborado local y 
regionalmente por medio de la Asociación Pancaribeña 
contra el VIH/SIDA. 

53. Los expertos están de acuerdo en que la 
prevención es un elemento fundamental para reducir al 
mínimo las nuevas infecciones por VIH, y la 
CARICOM cree que el mejor medio para combatir los 
efectos del VIH/SIDA sobre la infancia es la 
educación, ya que representa al mismo tiempo una 
inversión y un instrumento para el desarrollo.  

54. El Sr. Abdelhameed A. Mohamed (Sudán) dice 
que el documento final del vigésimo séptimo período 
extraordinario de sesiones de la Asamblea, titulado 
“Un mundo apropiado para los niños”, ha llevado a los 
gobiernos a centrarse en la promoción de los derechos 
de la infancia, una tendencia fortalecida aún más por la 
Declaración del Milenio. 

55. Todavía es necesario adoptar muchas más 
medidas para difundir los objetivos del estudio de las 
Naciones Unidas sobre la violencia contra los niños, y 
es preciso exhortar a los Estados a que incorporen a su 
legislación nacional tanto el texto como el espíritu y a 
que establezcan planes nacionales relacionados con el 
tema. Sin embargo, con respecto a la propuesta del 
experto independiente sobre el nombramiento de un 
representante especial sobre la violencia contra los 
niños, sería preferible realizar un estudio en 
profundidad sobre esta idea en lugar de tomar una 
decisión precipitada. 

56. Para cumplir con los compromisos establecidos 
en el documento final del período extraordinario de 
sesiones y de avanzar con una mayor certidumbre hacia 
la realización de las metas establecidas para 2010 y 
2015, será preciso realizar un mayor esfuerzo, lo que 
significa establecer asociaciones nacionales más firmes 
con las organizaciones interesadas. 

57. El Sudán ha aprobado un documento marco sobre 
el bienestar de la infancia para el período de 2006 a 
2015, titulado “Un Sudán adecuado para los niños”, 
basado en el documento “Un mundo apropiado para los 
niños”. El documento refleja el compromiso del Sudán 
con los objetivos de la Declaración del Milenio y con 
los instrumentos regionales e internacionales 
relacionados con la infancia, así como la Constitución 

del país, que indica que la cuestión de la infancia está 
considerada como una obligación religiosa, moral, 
nacional y humanitaria. El documento hace hincapié en 
los servicios sanitarios, educativos, sociales y 
culturales, que todos los niños del país deben disfrutar 
en un marco de asociaciones eficaces con las 
organizaciones de la sociedad civil. 

58. La redacción del documento y de todas las 
políticas relacionadas con la infancia ha sido 
supervisada por el Consejo Nacional de Bienestar de la 
Infancia, que pertenece a la Oficina del Presidente de 
la República y sirve de marco para la planificación y 
supervisión de estas cuestiones, en coordinación con el 
Ministerio de Asuntos Sociales, Mujeres y Niños. Las 
actividades en materia de legislación culminaron con la 
aprobación en 2004 del Código Uniforme de la 
Infancia, un hito en la legislación sobre los derechos de 
la infancia. 

59. Un parlamento infantil, que celebró su primera 
sesión con éxito, ofrece a los niños un foro para 
expresar sus puntos de vista y sus preocupaciones y les 
prepara para la tarea de adoptar decisiones, intervenir 
en la actividad política y practicar la democracia en el 
futuro. 

60. El Sudán ha alcanzado progresos considerables 
en el fortalecimiento de los derechos de la infancia por 
medio de una asociación productiva con los 
organismos y organizaciones de las Naciones Unidas, 
especialmente el Fondo de las Naciones Unidas para la 
Infancia, en las esferas de la nutrición, la salud, la 
educación y la difusión de una cultura de la paz. Espera 
poder seguir colaborando en un clima de paz en el sur, 
el este y en Darfur, y asumir los desafíos que presentan 
la consolidación de la paz y la puesta en práctica de 
proyectos para la rehabilitación de las personas 
afectadas por la guerra, incluidos los niños. También 
espera seguir cooperando en el cuidado y la 
rehabilitación de los niños que viven en las calles y los 
niños de padres y madres desconocidos. 

61. Su delegación manifiesta su profunda 
preocupación por la trágica situación actual de los 
niños que viven bajo la ocupación extranjera en 
Palestina y el Golán sirio y exhorta a la comunidad 
internacional a que resuelva ese problema y a que 
trabaje en favor de una paz justa y duradera y de la 
salida del ocupante. 

62. El Sr. Samarasinghe (Sri Lanka) dice que Sri 
Lanka ha incorporado políticas sociales y medidas 



A/C.3/62/SR.14  
 

07-54705 12 
 

legislativas para proteger los derechos de la infancia. 
Una inversión constante en la promoción del acceso 
universal a todos los niveles de la educación ha dado 
como resultado unas tasas elevadas de matriculación y 
alfabetización, y Sri Lanka se encuentra ya en camino 
de alcanzar los Objetivos de Desarrollo del Milenio 
sobre la educación primaria, la paridad entre los 
géneros y los servicios de salud de la reproducción. 
Las tasas netas de matriculación para los niños y las 
niñas a nivel primario, la proporción de alumnos que 
llegan al quinto año de estudio y la tasa de 
alfabetización para las personas jóvenes de 15 a 24 
años están todas por encima del 95%.  

63. La mortalidad infantil y derivada de la 
maternidad en Sri Lanka ha descendido a unos niveles 
que son comparables a los que se registran en algunos 
de los países desarrollados. El sistema de educación 
gratuita y atención pública de la salud ha brindado 
progresos considerables en el desarrollo social. 

64. Sin embargo, el reclutamiento forzado de niños 
por un grupo terrorista que ha sido prohibido por los 
Estados miembros ha menoscabado todas estas mejoras 
en las vidas de los niños. En este contexto, su 
delegación aprecia los esfuerzos de la Representante 
Especial del Secretario General para los Niños y los 
Conflictos Armados y del UNICEF para proteger a los 
niños de Sri Lanka contra el reclutamiento. Su 
Gobierno sigue trabajando estrechamente con la 
Oficina de la Representante Especial y el Grupo de 
Trabajo sobre los Niños en Conflicto Armado del 
Consejo de Seguridad.  

65. En cumplimiento de su compromiso con una 
política de tolerancia cero en el reclutamiento de los 
niños, el Gobierno de Sri Lanka está haciendo lo 
máximo posible para prohibir la práctica, de 
conformidad con las recomendaciones del Grupo de 
Trabajo, y está plenamente comprometido con la 
rehabilitación y la reintegración de los niños 
excombatientes. Se estableció un comité para iniciar 
una investigación y supervisar las investigaciones 
sobre el secuestro de niños. En el marco de su 
mandato, el comité realizará recomendaciones para 
garantizar que estos niños tengan acceso a 
instalaciones dedicadas a la protección, la 
rehabilitación y la reintegración. El comité propondrá 
también la capacitación de los miembros de las fuerzas 
de seguridad a fin de familiarizarles con las 
obligaciones internacionales de Sri Lanka que se 
derivan del Protocolo Facultativo de la Convención 

sobre los Derechos del Niño relativo a la participación 
de los niños en los conflictos armados. 

66. Los grupos terroristas que operan en Sri Lanka 
han seguido reclutando a niños y no han tomado 
ninguna medida para liberar a los niños reclutados, a 
pesar de las promesas que hicieron a la Representante 
Especial del Secretario General. Sri Lanka dispone de 
un marco jurídico estricto para la protección de los 
niños contra el reclutamiento forzado; sin embargo, los 
grupos terroristas actúan fuera de este marco, con una 
inobservancia flagrante de las normas nacionales e 
internacionales. El reclutamiento forzado de los niños 
soldados menoscaba las actividades del Gobierno para 
garantizar su bienestar. La principal exigencia, por 
tanto, es garantizar que todos los niños de Sri Lanka 
estén protegidos contra la depredación. Exhorta a la 
comunidad internacional a que inicie un proceso contra 
el reclutamiento de los niños y preste asistencia a 
países como Sri Lanka en las actividades de 
rehabilitación y reintegración de los ex reclutas. El 
proceso de reintegración exige que el Gobierno debe 
garantizar un entorno protector en el cual se facilite 
una exitosa reunificación familiar, el acceso a los 
servicios de salud, la educación, la formación 
profesional, las actividades de generación de ingresos y 
la atención psicológica, teniendo debidamente en 
cuenta la necesidad de aumentar el nivel de vida de las 
poblaciones afectadas por los conflictos. 

67. La Sra. Kurosaki (Japón) dice que los malos 
tratos a los niños están considerados como una de las 
más graves violaciones de los derechos humanos y que 
el reconocimiento de los derechos de la infancia es 
cada vez mayor en el Japón. Se han promulgado leyes 
sobre la prevención de los malos tratos a los niños y 
sobre el bienestar de la infancia, con el fin de 
establecer un sistema que garantice unas condiciones 
seguras para la atención infantil. El concepto de 
seguridad está basado en la creencia de que toda 
persona tiene derecho a una vida sana, digna y 
satisfactoria. 

68. De conformidad con los principios de la 
Convención sobre los Derechos del Niño, y en 
colaboración con otros Estados Miembros y 
organizaciones internacionales, el Japón ha 
proporcionado 2,2 millones de dólares a un proyecto en  
Bhután dedicado a la alfabetización, a la seguridad de 
los ingresos y al empleo para personas vulnerables, 
entre ellos mujeres y niños, que están llevando a cabo 
diversos fondos y programas de las Naciones Unidas. 
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En este contexto, la oradora expresa el reconocimiento 
del Japón a la labor rectora desempeñada por el 
UNICEF en el seguimiento del estudio del Secretario 
General sobre la violencia contra los niños. 

69. El Japón está muy preocupado sobre la situación 
de los niños que viven en países afectados por 
conflictos armados. Aunque en los últimos años se han 
logrado progresos para combatir la impunidad, por 
medio de la aplicación de las normas internacionales 
para la protección de la infancia, todavía queda mucho 
por hacer. Encomia la labor de la Representante 
Especial del Secretario General para los Niños y los 
Conflictos Armados, especialmente en lo que atañe a la 
preparación de informes basados en sus visitas al 
terreno. El Japón es muy consciente de que los niños 
atrapados en los conflictos armados sufren graves 
problemas psicológicos, económicos y sociales, y se 
les priva a menudo de su derecho a recibir una 
educación apropiada, atención de la salud, agua y 
alimentos. El Japón cree firmemente que la cuestión de 
los niños y los conflictos armados debe ser un tema 
prioritario para la comunidad internacional y debe 
incorporarse en todas las políticas y programas del 
sistema de las Naciones Unidas. Por su parte, el Japón 
tiene la intención de mantener su estrecha cooperación 
con otros Estados Miembros, con el UNICEF y con 
otras partes interesadas, incluidas las ONG. El Japón 
hará todo lo posible para crear un futuro mejor para los 
niños y espera participar en la reunión de alto nivel 
programada para diciembre de 2007. Ese foro 
proporcionará una oportunidad adecuada para examinar 
la aplicación de la Declaración y el Plan de Acción, 
adoptado durante el vigésimo séptimo período 
extraordinario de sesiones, y renovar el compromiso de 
la comunidad internacional para lograr un mundo 
apropiado para los niños. 

Se levanta la sesión a las 18.00 horas 

 

 


